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AHHOTaNMA

B cBA3M C [AMHAMUYHBIM pa3sBUTHEM TEeXHOJIOTMHA M Me/ua-Cpe/ibl, HWHTEPHeT-MeMbl CTaHOBSITCS Ba’KHBIM
UCC/IeIOBaTe/IbCKUM OOBEKTOM, KOTOphI TpeGyer Oomee TIyOOKOro TOHWMaHWs W aHaaM3a. B cTaTbe TMpefCTaB/ieH
3TUMOJIOTMUECKUI aHa/M3 BbIOPAaHHBIX MeMeTHMUeCKHX H300pa)keHWii, MpOBeZileH acCOLMAaTHUBHBIA IKCIIEPUMEHT C Liefblo
OTpeJle/IUTh Kak rpaduueckve KOHLIENTHI 3aK/IFOUeHHble B aHIVIOA3BIUHBIX KPeOIM3UPOBAHHBIX MeMaX, MHTepIpPeTUpYyITCs B
DYCCKOSI3bIYHOM SI3bIKOBOW cpeZie. [laHHasi cCTarhsi BBIZe/s€T BaKHOCTh HeBepOajbHBIX CPeJCTB KOMMYHHUKALMH, HX
VHTeTpaLuy U Jelln(pOBKY MpeJCcTaBUTeNIsIMU Pa3/MUHbIX 3THOKY/ILTYp. Ilonazas B MHOe Ky/lbTypHOe I10je, MeM MOKeT
nproOpeTaTb HOBble BO3MOKHBIE BapUaHTHI JAeIM(POBKU, KaK Obl «obpacTas» Ky/JIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMU [JPYroro
COLIyMa, UTO JieJlaeT 3Ty TeMY aKTya/JbHOM Y MHTepeCcHOM /ISt MCCrefoBaTesel.
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Abstract

Due to the dynamic development of technology and media environment, Internet memes become an important research
object that requires deeper understanding and analysis. The article presents an etymological analysis of selected memetic
images and an associative experiment to determine how graphic concepts contained in English creolised memes are interpreted
in the Russian language environment. This paper highlights the importance of non-verbal means of communication, their
integration and decoding by representatives of different ethnocultures. Once in a different cultural field, a meme can acquire
new possible variants of decoding, as if "growing" with the cultural features of another society, which makes this topic relevant
and interesting for researchers.

Keywords: creolised meme, media environment, society, ethnoculture, graphic concept.

Beeaenne

VHTepHeT-MeMbl TPeACTaB/sAI0T co00H (heHOMEH, KOTODbIN HelpepbIBHO MPOHM3bIBAET COBpEMEHHOEe MH(OPMAIMOHHOE
MPOCTPAHCTBO U KYJ/IBTYPY, OKa3bIBasi 3aMeTHOE BJIMsIHUE Ha 00IIleCTBEHHOe CO3HaHMe, KOMMYHHUKALIWIO U Jjaxke ()OPMUpPOBaHKe
VHAVBUYaTIbHOU U KOJUIEKTHUBHON uaeHTHuUHOCTH [7, C. 182]. B KOHTeKCTe JUHAMUYHOTO Pa3BUTHs TEXHOJIOTHUH U Me[ua-
Cpe/ibl, UYHTEPHET-MeMbI CTAaHOBSITCSl BXKHBIM UCC/Ie[0BATEILCKUM 00bEKTOM, KOTOPBIN TpedyeT Gosee ryOOKOro MOHUMAaHMUS
Y aHa/m3a.

CoBpeMeHHOe 0OOIIjeHHe JIOKAIN30BaHO B ceTu VIHTepHeT, rae chOopMUPOBAINChL CBOM 0COOEHHOCTH KOMMYHMKALMU, BO
MHOTOM OITMpAoIMecs Ha HeBepOasbHbIe CpeNCTBA KOMMYHHKAL[MW. [IpUUMHA TaKOM MOMY/ISIPHOCTH CBsi3aHHA C
HEBO3MO)KHOCTBIO Tlepe/jaBaTh SMOTUBHYIO COCTABJISIONIYIO B IPOLiecCe OH/IaiH-UHTerparyu.

JIureparypHbIii 0630p

B pamMkax Hailiero ucc/ie[oBaHusi, Mbl TIPUMEHSIEM JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTHUECKHUE TI0X0/] K U3YUEHHIO KOHIIEINTa.

KoHI[eNT Kak JIMHTBOKY/ILTYPHOE SIB/IEHHE IIpe/CTaB/isieT Co6O0W equHUIly IPU3BAHHYIO, CBSI3aTb BOEAWHO HayuyHbIe
W3BICKaHWSI B O0/aCTH KY/JbTYpbI, CO3HAHWS W s3bIKa, OH TIPUHAJJIEKUT CO3HAHMUIO, [ETEPMHHUDPYETCS KY/bTYPOH,
onpenMeunBaetcs B si3pike [1, C. 9].

KoHI[erThl, B TIPUHATO TIOApa3essTh Ha BepOajbHble W HepepOajbHbe, TIPH 3TOM OJHHM W3 HeBepOa/bHBIX CpPeCTB
00I1IeHMsT BBICTYIIAeT KOHLIenT-00pas3s.

CrnefyeT OTMETUTh, UYTO WHTEPHET-MeMbl 3TO JUHAMUYHBLIA W JBOJIOLIMOHUPYIOIIUA (eHOMEeH, ¥ MX OIpefe/ieHre W
XapakKTep MOTYT MEHSThCS C TeUeHWEM BPEMEHUW U B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTeKcTa. TeM He MeHee TMOHHUMaHUe OOIUX UepT U
pa3Hoo0Opa3us MOAIXOI0OB K HUM M03BOJIsIeT Gojiee rybOKO aHAIM3HUPOBaTh TOT BAXKHBIM acMeKT COBPEMEHHOM WHTEPHET-

KyJ/IbTYPBl.
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Mewmbl TPeZCTaB/IsAIOT COO0M MHOTOC/IOHHBIE KOMMYHUKATUBHBIE KOHCTPYKLIMH, KOTOPbIe BK/IIOUAOT B Ce0si pasjinuHbIe
CTPYKTYpHBIE 3/IEMEHThI, TaKe KakK TeKCT, M300pakeHue M KOHTEKCT. AHa/lU3 CTPYKTYPhl JIaHHBIX COOOIIeHUI TM0O3BOJIsIeT
JIyUIIIe TOHSTh, Kak OHU (DYHKIMOHUDYIOT U KaKKM 06pa3oM OHM CO3/1at0TCst U HTepripetupytorcs [2, C. 67].

Hawubosnbliyto mony/sspHOCTb B TMOC/E[HUE TOAbI Habpamu Kpeou3vpOBAHHbIE MEMbI, KOTOPbIe TPEJCTaBsOT coboi
rpaduueckoe u300paXkeHHe C COMPOBOJUTEILHOM HA/IIMCBIO, T/ s3bIKOBAs COCTABJIAIONIAS COCYIECTBYET B Hepa3pbIBHOM
CBsI3U C rpaduueckuM 1M300paKeHUEM, U B OTCYTCTBUM TAKOBOT'O JIMIIIAETCS UaCTH CBOEro 3HAUeHHsi, WK MOJHOCThIO TepsieT
3aK/IFOUEHHEIN B Hell CMBICT.

Takoro pojia UHTEPHET-3/IEMEHTBI UI'PAIOT BXKHYIO POJib B TIPOLIECCE MEXKKY/IBTYPHOU — MHTeTrpalud. B cTaThe JenaeTcs
TIOMBITKA PENIUTh BOMPOC KaK rpaduyeckrie KOHIIEMTHI 3aK/IIOUEHHBIE B AHIVIOS3BIYHBIX KPEOJIM3UPOBAaHHBIX MeMax,
VHTEPIIPETUPYIOTCS B PYCCKOSI3bIYHOM S13bIKOBOM Cpefie.

MarepHa’jibl 1 METOABI

Ha riepBoMm 3Tane ObUT BBITIOJIHEH 3TUMOJIOTHYECKH aHanu3 BeIOpaHHBIX rpaduueckux u3obpakeHuid. PaccMoTpuM opuH
13 [IPUMEPOB.

B pmaHHOM TipriMepe, rpaduuecKWid perpe3eHTaT HeceT B ce0e SMOTHBHYIO (YHKIMIO, CO37aBasi HeOOXOOWMBIH
Komuueckuid 3¢dekt. I'padrueckoil OCHOBOW [JaHHOTO KpEOJIM3MPOBAaHHOIO MeMa BBICTYyIaeT Kajp u3 ¢wmibpMa «/kaHro
0CBOOOXK/ieHHbIH» pexkuccepa Keentnna TapaHTuHO. (cM. puc. 1) ITpoBesst STUMOJIOTMYeCKUI aHAIN3 COMPOBOAUTETLHOTO
M300paKeHUs, Mbl MOXEM 3aK/IFOUWTh, UTO aHaIu3upyemMoe Trpaduueckoe u3006pakeHHMe W3HAUaJbHO TPUHAIEXHUT K
aMepHKaHCKOH Ky/bType, I103/Hee IT0/IyUMBLINI paclpoCcTpaHeHHe Ha I7106a/bHOM ypOBHe.

B aHrmoroBopsiieM coobiiecTBe faHHOe rpaduueckoe H300pakeHHe [JeKOAUPYETCs CefyrommM obpasom — "...useful to
express contempt as well as ridicule to certain situations that are laughable" [3].

tapping someone on their left shoulder
but being on the right:

Pucynok 1 - Kpeonm3upoBaHHbIM MeM, Ka/ip 13 (huibMa «/IKaHro 0CBoOOXKIeHHbI» pexuccepa KBeHTrHa TpaHTUHO
DOI: https://doi.org/10.60797/IRJ.2024.146.90.1

Cy1ecTByeT KjIacCHUeCKoe [ejieHHe KOHLIENITOB Ha YHHMBepCajbHble, 3THHUECKWe, TPYIIOBble W WHIUBUYa/IbHBIE.
OMOLMOHa/IbHBle  KOHLIENTHl Kak Obl  HAACTPauMBAlOTCS HaZ HHUMH, IIOCKOJIBKY, IIPeJCTaB/sIOT CO00M  Takue
Ky/IbTYpHOOOYC/IOB/IEHHBIE MEHTAaJIbHble eJVHHLIBI, KOTOpPble COYeTaloT B ce0e YepThl KaK YHHUBEPCAlIbHOCTH, TaK H
STHOCITE(UIHOCTH, ¥ OTPAXKAIOT KaK MHAMBHAYabHbIe, TaK Y KOJIJIEKTUBHBIE TIepe)KUBaHMs B SI3bIKOBOM CO3HAHMH UeJloBeKa
[4, C. 398].

IMpu BbIUIEHEHHUH SMOLIMOHA/IBHBIX KOHLIETITOB B MeMaX, HeBepOasibHble COCTAB/ISIOIINE UTPAIOT K/TIOUEBYIO POJIb, TaK Kak
B Mpoliecce Jelr$poBKYM MeMa IPOMCXOAUT [BOMHOe [eKOAVUpPOBaHUe 3a/I0’KeHHOM B Hero MH(GOpMaLyy, T.e. W3B/eYeHUU
KOHL[eNTa M300paKeHHsI U ero «HajI0)KeHHe» Ha KOHLeNT BepbabHOro TekcTa. B3auMo/eficTBre STUX KOHLIENTOB MPHUBOAUT K
CO3/IaHUIO eTUHOTO 0OILEro CMbIC/IA MOUKOA0BOro Tekcta [5, C. 108].

CrezyroImuii aHanMM3UpyeMblii TpadryecKuii S7IeMeHT NpeicTaB/sieT CoO0M LIMPOKO UCIOb3YyeMbli 1ab/IoH 1Sl CO3LaHUs
MeMOB. AHanM3upyeMoe n300pakeHre ObIIO CO37jaHO aMepUKaHCKUM MmysbTurikatopoM Keit Cu I'pun (KC Green) B 2013
rogy. B omy0nmukoBaHHOM BebG-KOMUKCe aHTPONOMOP(HEIM Tec B ropsiueii KOMHaTe NMPOWM3HOCHUT ¢pasy «Bce HOpMaibHO»
(This is fine). (cm. puc. 2)
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B aHIIOS3BIUHBIX KY/IBTYpax U300paXkeHHe CTaj0 CMMBOJIOM OeCTIOMOIIHOCTH., IPUHSTHS Oe3Hafe)XHOUW cuTyalmu. Beb-
pecypc "The Atlantic" maer cnenytromee ero omucanue — "The flame-licked dog, that avatar of learned helplessness...",
KOTOPBIi B IlepeBo/ie 03HauaeT — «O0bsATas I71aMeHeM cobaka, Kak BOIIOLeHHe TIOKOPHOI 6ecrioMmorHocTh» [6].

N306pa>keHrie UMe/I0 BUPYCHBIN XapakTep W BOIILIO B 00MXO0/] HAa Pa3/IMUHbIX OHJIalH-TatdopMax, ¢popymax u biorax. B
JanbHeliem, HeBepbOasbHOE CPeACTBO KOMMYHUKALIUM, B CBSI3U C BHICOKMM YPOBHEM peIUTHLIMPYEMOCTH, IIPHUOOperno cTaTyc
«u1aboHa».

PucyHok 2 - I11ab/oH A/1s1 co3aHust MEMOB, M300paXkeHre ObIIIO CO3/JaHO0 aMepUKaHCKUM MybTUILIMKaTopoM Keii Cu I'pun
(KC Green) B 2013 rogy
DOI: https://doi.org/10.60797/IRJ.2024.146.90.2

N300paxeHne — MeM-IIabloOH C «TpHllypeHbiM @DpaeM» paCpOCTPaHW/ICS Ha pa3BleKaTe/bHBIX (opymax W
MeMoreHepaTopax M momy4nn HasBaHue «ComHeBaromuiics @paii» (Not sure if, A yro ecm). (cm. puc. 3) JlaHHbIN 1abI0H
SBJISIETCS KaJIpOM U3 I11eCTOr0 3MM30/,a BTOPOro ce3oHa My/abrceprana «®yrtypama» (Futurama). TB-kop cepun — S02E11,
Ha3BaHue — "The Lesser of Two Evils" («MeHbliiee u3 AByx 30/»). Criefyroliiee onpee/ieHye JaHHOrO MeM-1iab/ioHa Jaer
aHmos3bIyHbI pecypc "theinfosphere.org" — "...he is suspicious that Flexo is pretending to be Bender" [7]. B nepeBoge —
«...OH T107103peBaeT, yto Pjekco rputBopsieTcsd beHgepom».

|

PucyHoK 3 - MeM-111ab/I0H C «TpHIiIypeHbiM Dpaem»
DOTI: https://doi.org/10.60797/IRJ.2024.146.90.3

BropbIM STaroM Hallero HCC/Ie0BaHUs BBICTYNMJ acCOLMAaTHUBHBIM SKCIepUMeHT. ABTOpaMH  acCOLIMaTHBHOTO
sKcriepuMeHTa TipuHsTo cuntark K.I.FOHra, M.Beprreiimepa u [.KsiiiHa, 1peyioyKUBILNX JaHHBINA MeTO[, /i1 UCC/ieI0BaHuUs
MOTHBALIMH JTMUHOCTH [8].

Ha cerogasiuHuii fieHb acCOLMATHUBHBIA 3KCIIEPUMEHT (fanee «AD») MPUMEHSIETCS B Pa3/MUHbIX 00/lacTsIX HayKu: B
TICUXOJIOTUH, MapKeTHHTe, IeJarorikKe, COLIMOJIOTHH, a TakKe B pa3HbIX OTPAC/saX JIMHTBUCTHKH, e ObLIo pa3paboTaHo
HEeCKOJIbKO OCHOBHBIX BapuaHTOB AD, UTO U NPEBPAaTU/IO JaHHYIO TeXHUKY aHa/lr3a peud U eIMHUL] MeHTaJIbHOrO JIeKCHKOHA B
OZIHY U3 CaMbIX paclipOCTpaHeHHbIX U ynoTpeb/seMbIx [9].

ITo mHeHuto A.A. 3aneBCKOM, accOLMaliUM 3aBUCAT OT KyJAbTYPHOMCTOpUMYeCKUX TpajsuLui Hapopa [10, C. 49]. Takke
cuutaeT U FO./l. ArpecsiH, COIyIacHO KOTOPOMY TPUPO/a KOHL|eNTa 3aBUCHT OT KY/bTYpPHl, T.e. KyJbTypHOCHeLupHUHa, TaKUM
00pa3oM, CyIIHOCTb OJHOTO U TOTO >Ke KOHIIeTITa MOXKET I10-Pa3HOMY HHTepIIPeTHPOBAaThCS B PaslUUHbIX KY/JIbTypax, Cpeju
HOCUTeeld pasHbIX s3b1koB [11, C. 357].

AccormatuBHoe more koHuernTa (fanee «All») oOpa3yeTcsi COBOKYITHOCTBIO aCCOLMATOB HAa CTHUMY/ U (OPMHPYeTCs B
pe3ysisTate 06pabOTKY pe3y/ibTaToB CBOOOAHOrO WM HAMpAaB/JIeHHOTO acCOLMATUBHOrO 3KCrepuMeHTa. Kakpoe mosnydeHHOe
TakuM obpa3oM ATl uMeeT cBoe siIpo, TepucepuiiHbIe YUaCTKW Pa3UUHOUN CTENMeHU YaJeHHOCTH U «XBOCT HU3KOUACTOTHBIX
peakuuii» (B TepmuHosioruu I'A. MapTrHOBMYA), KOTOPBIM BK/INOUaeT U Cyrybo MHAMBHAYasbHble (MHOTLZA COBEPILEHHO
yHUKa/bHble) peakliyu.

MeToz, accoLMaTUBHOTO KCIIepUMeHTa Cpefy APYTUX MeTO/0B PEKOHCTPYKLIMH S13bIKOBOTO CO3HAHHS OKa3bIBaeTCsl OJJHUM
13 cambIX 3(P(EKTUBHBIX WHCTPYMEHTOB, TMO3BOJISIFOIIUX «IIPUKOCHYThCS» K MEHTAJbHOMY JIEKCUKOHY, SI3bIKOBOM W
Ky/IbTYPHBIM yCTaHOBKaM SI3bIKOBOr0 CO3HaHMs [12].

CBoboziHbI AD TipeAro/araeT MojayuyeHue OT UCIBITYyeMbIX BepOaJbHOW peaki|uu, MepBoi TpuIlieAiiell B TOIOBY MpU
TIpe/IbsIBJIEHUH CTUMYJIa.

AcCoLMaTHBHBIN KCIIEPUMEHT TIPOBOAWIICS CJIEYIOLIMM 06pa3oM:
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@oKyc-TpyTIne TpeAiaraauch U3yuyeHHble paHee B paMKaxX UCC/Ie[oBaHus rpaduueckue u300pakeHUs], UCMOIb3yeMble B
KpeoJIM3UPOBaHHbIX MeMax aHIVIOSI3bIYHOW KyJ/bTYphbl, C LieJIbl0 Ofpefe/ieHus] BO3HMKarollell Ha MX OCHOBe accolpalyy y
HOCHUTesIell pyCCKOW IMHTBOKY/IETYPBI.

JKCIepuMeHT TIPOBOAWJ/ICS TIOCPEICTBOM OHJIalfH-TeCTHUpOBaHUs. B 3kcmepumeHTe mpuHUManud yuyacthe 90 uesoBek,
Ka)KZIbIi M3 KOTOPBIX SIBJISVICSI «MCKYCCTBEHHBIM OMJIMHTBOM». B HallieM MccrieoBaHUM T107, 3TUM ONpefesieHeM ITOHIUMaeTCst
YeJIOBEK, BA/EFOLIUI JByMsI 3bIKaMH Ha BBICOKOM YDOBHe M OO/IaZIafOlUii JOCTaTOUHBIMU 3HAaHUSIMH O KY/IBTYpe CTpaH,
TOBOPSILLIMX Ha 5TUX S3bIKAX.

Pe3ysibTaThl U 00Cy)K/AEHHE
B /laHHOM HMCC/Ie/IOBaHUU MBI /IeJIaéM TOMBITKY BBISIBUTH COCTAaBJISIOIIME siipa U Mepudepu acCouaTHBHO-BepOaibHbIX
Tosieli IMHIBOKOHLIENTA MPe/ICTaB/IeHHBIX BhIle U300pa’keHn .
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PucyHok 4 - AcconuaTiBHO-BepbanbHOoe mojie rpaduueckoro nzobpaxenus «JleoHapo Jvkarnpro»
DOI: https://doi.org/10.60797/IRJ.2024.146.90.4

Ha 6a3e BepOanbHBIX peaklyi, MOJyUYeHHBIX B XO7ie TIPOBE/IeHHsT aCCOLMaTHBHOTO SKCIIepUMeHTa, Obli chOopMHUPOBaHBI
accoLMaTUBHbIe I10JIS.

B simepHyto 30Hy accoLiaTHBHO-BepbasbHOro 1oJis rpaduyecKoro KoHienra «JIeoHapzo [Ivkarnpuo» (CM. puc. 4) BOLIU
cepytomye accoruarel: «Hacmerka» — 14 peakuuit, «Cmex» — 13 peakuuii, «borarctBo» — 7 peakiuii, «YBakeHue» — 5
peakiui, «/3geBka» — 4 peakiyu.

Ilepudepuro [JaHHOTO KOHIIENTa COCTAaBWIM accouuartbl: «VHTepec», «Bpe3mmBocTe», «lopabHs», «ExumcTBo»,
«/ponusi» — 3 peakLuu.

JJOMMHaHTON S13BIKOBOTO CO3HaHWS HOCHUTesIeld PyCCKOS3bIYHOM JIMHIBOKYJIBTYPBI BBICTYIUINA accouuarsl «HacMmelka» u
«CMmex». Ornrpasich Ha MPOBeIeHHBIN U OMUCAaHHBI HaMM pPaHee 3TUMOJIOTUYeCKWI aHasi3, Mbl MOXKEM 3aK/IHOUUTh, YTO 00a
accoliaTa BXOAST B BepbOa/ibHO-aCCOLMATHBHOE $APO  aHIVIOTOBOPSILEH JIMHIBOKY/IBTYDPBI, CJI€[0BaTeNbHO, Oosbllee
KO/IMYeCTBO TeCTHUPYeMbIX BepHO INPOW3BeNH [e(UILIPOBKY 3/eMeHTa aHIVIOSI3bIYHON Ky/bTYPhl, YCIEIIHO BBHINOJHUB KpOCC-
KYyJIbTYPHYIO UHTETPALUIO.

OfHako, cjieyeT 3aMeTUTh, uTo accoluar «I1pe3penne» (Contempt), GUTypUPYIOLIHIA B fifipe acCOLMaTHBHO-BepOaTbLHOTO
T071s1, YIIOMSIHYTOT'O KOHLIeIITa B aHIVIOrOBOPSiILiel IMHTBOKY/IbTYPe, HaXOAUTCS AaeKo 3a rnpejenamu sipa v nepudepuu ABIT
Y4aCTHUKOB 3KCIIepUMeHTa.
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PucyHok 5 - AccoruatiBHO-BepbasibHOe 1oJie rpaduueckoro koHienTa «CoMHeBaroruiics dpaii»
DOI: https://doi.org/10.60797/IRJ.2024.146.90.5

SimepHast 30Ha accoIMaTHBHO-BepbasbHOro moss rpaduueckoro Kouienta «ComHeBatomuiics ®pabi» (cMm. puc. 5)
npe/icTaB/eHa ceAyrolUMHU accoluaramu: «[logo3penue» — 24 peakuudi, «IIpe3peHue» — 10 peakuuii, «OcyxaeHue»,
«HenoBepue» — 8 peakiuii, «3arazika» — 6 peakijui, «3aJyMunMBOCTb», «I101BOX».
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IMepudepuro JAHHOTO KOHIIENTAa COCTAaBWIM accoiuarhl: «O0MaH» — 4 peakiuu, «OtuasHue», «HemomoHUMaHue»,
«Cexpet», «CoMHeHue», «HacTOpO)XeHHOCTb» — 2 peakLUH.

Haubonee wacToTHeIM accorpatoM rpaduueckoro KoHuenta «ComHeBatomuiics ®paii» B 00eMX JMHTBOKYJIBTYPax
siBisieTcst iekcema «Ilofo3penue» (Suspicion). Takoe CXOACTBO KOHIIENTOB, MOXKET ObITh 00YC/IOB/IEHO BBICOKOW CTENEHbO
W3BECTHOCTU W300paXkeHUsl, Tak Kak Mysnbrcepuan «®PyTypama» U €ro TMepCOHaKM IIMPOKO W3BECTHBI COBPEMEHHBIM
HOCUTEJISIM PYCCKOU KYJIbTYDBI.

BeiropaHune
YmMupoTBOpeHue

LaHue

D,qmuouecmog-;;:l;v Pae HoAyuwve

o TpesCMOKONC TBUE
Be3HCXOAHOCTb

Oco3xanne fegnanH

Xn3Hb
CaMooGnap.aHneCMMQeHM YTpo

Tocka acTpoenve JTyafAHbe

Koge pMHﬂTME

Beixoa pIﬂTBO pPCcTBO
TEeBomKaW““a

eCMNOMOWHOCTb
CamoTeKk  crosxeers
Mpo6nems
Ccopa

PucyHok 6 - AcconuaTiBHO-BepbaibHOe 1oJie rpadruyeckoro KoHienTa «Bce HOpManbHO»
DOI: https://doi.org/10.60797/IRJ.2024.146.90.6

B simepHyr0 30HY accoliaTUBHO-BepbanbHOTrO mossi Tpaduueckoro kKoHienrta «Bce HopManbHO» (CM. puc. 6) BOILIH
crenytolie accoluarsl: «be3bicxogHOCTb» — 20 peakiuid, «[IpuHsaTue» — 13 peakuuid, «OquHOUECTBO» — 6 peakLyid.

INepudeputo JaHHOTO KOHL[ENITA COCTABUIM accoLlyaThl: «OTpHrLjaHie», « YMUPOTBOpeHue», «Ku3Hb», «beCcrioMOIHOCTb»
— 4 peakuud, «ITpobnembi», «Ccopa» — 2 peakiyu.

Vcxons W3 maHHBIX TIpe[CTaB/eHHBIX BBIIIE, siIEPHBIM accoIaT KOHIIeITa Tpe/CTaBUTeNeld PyCCKOW JIMHTBOKY/IBTYDbI
«Be3vicxogHocTh» (Hopelessness) He coBmajaer € BeAYyIIMM acCCOLMATOM WCXOJHON JMHTBOKY/IbTypel "Helplessness"
(becriomMomIHOCTB).

3ak/II0ueHye

Ha ocHOBe npoBe/ieHHOT0 HAMH MCC/Ie/I0BaHMsI, Mbl MO>KEM C/ieJIaTh BBIBOJ, UTO I7iobanbHast ceTb VIHTepHeT, colyanbHble
cety, Gnoroctepa 6GeccriopHO SBJSIOTCA OCHOBHOM CHIONW B Tpoljecce TI0Oanu3alvu, CIIaKUBas Te STHOKY/ILTYPHBIE
0CO0EHHOCTH, KOTOPbIE MOIJIM BBI3bIBATh 0COOBIE CJIOXKHOCTH TTPY KOMMYHHKAL[IH.

OpHako, pe3y/bTaThl MPOBEIEHHOr0 3KCIePUMEHTa TOKa3bIBakOT, YTO HECMOTPSI Ha TO, UTO OOJIbIlasi YacTh aCCOLMATOB,
TIOJTyYeHHBIX B MPOL{eCCe SKCTIePUMEHTa, TaK WA WHade BXOJAT B NeprdepUiiHy 0 30HY, PO KOHLIETITa MOXKET 3HaUNTeTbHBIM
006pa3oM He COBMAaZAaTh.

MemeTryeckre U300pakeHUsT HeCyT B cebe uacTh KY/IBTYPhI TOTO HapoAa, KOTOPBIM CO3/1al UX, U 3TO AB/ISETCS KIHOUEBbIM
MOMEHTOM B Tiporjecce ux AemmdpoBku. [lonagas B mpocTpaHCTBO Grorocdepbl, MeMbl MPOXOAAT TPOLIeCC UHTErpaluy B
WHODPOJHBINA COLMYM, TZle YacTh MH(OPMAI MOXKeT ObITh HEBEDHO PACKOJMPOBAaHa, W/IM BOBCe OTCesiHAa. B pe3ysbrare, Mbl
MOXXeM, TIOTyUTh HEeMoJTyt0 WH(OPMaL|I0, KPOIOLYIOCS B KDEOIM3UPOBAHHOM MeMe, UM BOBCE NCKa)KeHHYIO.

IMomazasi B MHOe Ky/JbTypHOE T0jie, 0OBEKT MOXKeT MproOpeTaTh HOBble BO3MOXKHbIE BapHaHThI Jeln(POBKH, Kak Obl
«obpacTasi» KynbTypHBIMA 0COOEHHOCTSIMU [IPYTOT0 COLIyMa.

Ha ocHOBe NpoBeZIEHHOTO HAMHU aCCOL[UAaTUBHOTO SKCIIEPUMEHTA, Mbl MO>KEM HaOJIIOaTh, UTO Ba)KHEMUIIIAsl UaCTh KOHLIENTa
— SiIPO B OTpeJieJIeHHbIX C/Iyuasix MMeeT pa3Hble acCOL[Marhl, YTO TOBOPUT O pa3HULILI B BOCIPHUSTUU IpeZCTaBUTeseH
Pa3/MYHBIX 3THOKY/IBTYD, HO 3Ta PasHUI]A He TaK 3HAuWTe/bHA, M He UCKa)KaeT OOLIMH CMBIC/, BKIIOUEHHBIH B MCXOJHBIN
KpPeO0JIM3UPOBaHHBIN MeM.

CnenoBaresibHO, B CHITy 0COOEHHOCTEH COBpeMeHHOW WHTePHEeT-KOMMYHHKAL[UH, HEKOTOPbIe MeMbI He MOTYT BBICTYTIaTh B
KauecTBe CTabWIBLHOrO 0OBEKTa KY/IBTYPHOTO TIOJIs, Bejb OHW M3MEHSIOTCS W MOTYT MpUOOpeTaTb 0COOEHHOCTH Pa3/MYHbIX
STHOKY/IBTYD, Je/asi HEeBO3MOKHBIM OL|eHUBaTh WX KaK 3/IeMeHT JIMIIb OJJHOM Ky/IBTYpHOM CpeJibl.
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